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1. SPORAZUM
SPORAZUM Br: [upisati broj ugovora] 
Ovaj Ugovor zaključen je dana [upisati datum] između REGIONALNI CENTAR ČISTOG OKOLIŠA d.o.o., Vukovarska 148b, 21 000 Split, Hrvatska, OIB: 54045399638, kojeg zastupa Tomislav Šuta, direktor, (dalje u tekstu "Naručitelj") s jedne strane,

i
[upisati puni naziv Izvršitelja, pravni oblik, adresu, OIB i Ovlašteni predstavnik Izvršitelja], (dalje u tekstu "Konzultant") s druge strane. 

Budući da Naručitelj želi da Konzultant izvrši Usluge:

“Informiranje, komunikacija i vidljivost projekta izgradnje Centra za gospodarenje otpadom u Splitsko - dalmatinskoj županiji“
te da je prihvatio Ponudu Izvršitelja za izvršenje tih Usluga.
NARUČITELJ I IZVRŠITELJ DOGOVORILI SU KAKO SLIJEDI:
1. U ovom Ugovoru riječi i izrazi imaju isto značenje koje im je dodijeljeno u Članku 1.1. Općih uvjeta. Riječ „Izvršitelj“ ima isto značenje kao i riječ „Konzultant“.
2. 
Predvidiva Ugovorna cijena za izvršenje Usluge iznosi:

Ugovorna cijena: 




________________ HRK

PDV:






________________ HRK

Ukupno:





________________ HRK

(Slovima:____________________________________________________________)

u vrijeme i na način predviđen Ugovorom.
3. Smatrat će se da slijedeći dokumenti sačinjavaju dio Ugovora te će se čitati i tumačiti kao dio ovog Ugovora, i to:

a)
Sporazum

b)
Posebni uvjeti 

c)
Opći uvjeti 

d)
Pismo prihvata Naručitelja

e)
Dodaci i to:
Dodatak 1: Opseg Usluga

Dodatak 2: Osoblje, oprema, objekti i usluge drugih, koje osigurava Naručitelj

Dodatak 3: Naknada i plaćanje

Dodatak 4: Popis ključnog osoblja za realizaciju Ugovora

f)
Ponuda Izvršitelja

4. 
U odnosu na plaćanja koje Naručitelj treba izvršiti prema Izvršitelju na temelju ovog Ugovora, Izvršitelj se obvezuje izvršiti Usluge u skladu s odredbama Ugovora. 

5. Naručitelj se obvezuje za pružanje Usluga platiti Izvršitelju iznose koji postaju plativi prema odredbama Ugovora u vrijeme i na način propisan Ugovorom.

U znak prihvaćanja, strane ovog Ugovora potpisuju Sporazum sukladno propisima Republike Hrvatske. Datum sklapanja Sporazuma je datum potpisa zadnje strane potpisnice Sporazuma.

Ovaj Sporazum je napisan u 5 (pet) izvornih primjeraka od kojih 3 (tri) primjerka zadržava Naručitelj, a 2 (dva) primjerka Izvršitelj.

U ime i za račun Naručitelja:



U ime i za račun Izvršitelja:
Tomislav Šuta, direktor




Ime i prezime, titula

Potpis:________________________   

Potpis:________________________   

Datum i broj:





Datum i broj:
2. OPĆI UVJETI UGOVORA
Ugovor između ostalih dijelova navedenih u Sporazumu čine i “Opći uvjeti Ugovora”, koji su dio “Model ugovora Naručitelja i konzultanata za pružanje Usluga”, četvrto izdanje 2006. izdano od Međunarodne federacije inženjera konzultanata (FIDIC) u hrvatskom prijevodu izdano od Hrvatske udruge konzultanata, Hrvatske komore inženjera građevinarstva i Udruge konzultantskih društava u graditeljstvu, Zagreb 2014. te “Posebne uvjete” koji uključuju izmjene i dopune tih Općih uvjeta.

Opći uvjeti nisu reproducirani u ovom dokumentu, ali se mogu kupiti od izdavača hrvatskog izdanja.

Kontaktni podaci su:

Hrvatska udruga konzultanata u suradnji s Udrugom konzultantskih društava u graditeljstvu i Hrvatskom komorom inženjera građevinarstva

Ulica grada Vukovara 271

10000 Zagreb

Telefon: 

01/5508-420

Telefaks: 

01/5508-424 i 01/5508-448

Elektronička pošta:
info@hkig.hr

web:


http://www.hkig.hr
3. POSEBNI UVJETI UGOVORA
Ovaj dio sadrži Posebne uvjete ugovora. Članke treba čitati u vezi s FIDIC „Model ugovora Naručitelja i konzultanata za pružanje Usluga”, četvrto izdanje 2006.. izdano od Međunarodne federacije inženjera konzultanata (FIDIC), u hrvatskom prijevodu izdano od Hrvatske udruge konzultanata, Hrvatske komore inženjera građevinarstva i Udruge konzultantskih društava u graditeljstvu, Zagreb 2014.

Brojevi članaka u ovim Posebnim uvjetima ugovora odgovaraju, ili su dodani, onima u Općim uvjetima ugovora. Ovi Posebni uvjeti ugovora dopunjuju, objašnjavaju, mijenjaju ili poništavaju uvjete u Općim uvjetima ugovora.

Ovim se uvjetima proširuju i dopunjuju, ako je potrebno, Opći uvjeti kojima je Ugovor reguliran. Opći uvjeti ostaju primjenjivi u potpunosti, ukoliko Posebnim uvjetima nije propisano drugačije. Članci Posebnih uvjeta numerirani su prema člancima Općih uvjeta.

Svi pojmovi čije su definicije dane u članku 1.1 Uvjeta ugovora, u tekstu Uvjeta ugovora pisani su velikim slovom.

Zakoni i pod zakonski akti koji se spominju u tekstu Posebnih uvjeta ugovora ili u drugim dijelovima Ugovora, primjenjuju se sa svim važećim izmjenama i dopunama u trenutku primjene ili se primjenjuju novi zakoni ili pod zakonski akti ako su zamijenili one koji se spominju. Uz prvo spominjanje zakona navedeni su brojevi Narodnih novina sa svim dosadašnjim izmjenama i dopunama dok se u daljnjem tekstu navodi samo zakone.

„Narodne novine Republike Hrvatske“ u daljnjem tekstu Posebnih uvjeta ugovora bit će navedene akronimom „NN“.

	1. Opće odredbe


	1.1. Definicije
	
	Izbrisati stavak 1.1.1. i zamijeniti ga sljedećim:

“Ugovor” znači Sporazum, Uvjete iz Modela ugovora Naručitelja i Konzultanta za pružanje usluga (Opći uvjeti i Posebni uvjeti), zajedno s Dodatkom 1, Dodatkom 2, Dodatkom 3, Dodatkom 4 i ponuda Konzultanta.

	
	
	Izbrisati stavak 1.1.2. i zamijeniti ga sljedećim:

“Projekt“ je „Izgradnja Centra za gospodarenje otpadom u Splitsko-dalmatinskoj županiji“.

	
	
	Izbrisati stavak 1.1.10. i zamijeniti ga sljedećim:
“Datum početka“ je datum potpisa Ugovora od strane Naručitelja.

	
	
	Izbrisati stavak 1.1.11. i zamijeniti ga sljedećim:

“Rok dovršetka“ je vrijeme potrebno za provedbu odgovarajućih postupaka javne nabave u sklopu Projekta, projektiranje i ishođenje Dozvola, fizički dovršetak Radova, ishođenje Uporabne dozvole, provedbu Testova po dovršetku, okončani obračun s Izvođačem Radova, Razdoblje obavještavanja o nedostacima i otklanjanje nedostataka. Rok dovršetka predstavlja datum izdavanja Potvrde o ispunjenju ugovora plus 30 dana, za što se predviđa ukupno 36 kalendarskih mjeseci koji započinju Datumom početka.


	
	
	Dodaju se novi stavci:
Stavak 1.1.16 “Razdoblje obavještavanja o nedostacima“ odgovara definiciji iz „Uvjeti ugovora za postrojenja i projektiranje i građenje“ – Žuta knjiga, članak 1.1.3.7., izdana od strane Međunarodne federacije inženjera konzultanata (FIDIC), izdavači Hrvatskog izdanja: Hrvatska udruga konzultanata, Hrvatska komora inženjera građevinarstva i Udruga konzultantskih društava u graditeljstvu.



	
	
	Stavak 1.1.17. “Potvrda o ispunjenju ugovora“ odgovara definiciji iz „Uvjeti ugovora za postrojenja i projektiranje i građenje“ – Žuta knjiga, članak 11.9, izdana od strane Međunarodne federacije inženjera konzultanata (FIDIC), izdavači Hrvatskog izdanja: Hrvatska udruga konzultanata, Hrvatska komora inženjera građevinarstva i Udruga konzultantskih društava u graditeljstvu.



	
	
	Stavak 1.1.18. “Inženjer“ je fizička osoba koju je imenovao Naručitelj da djeluje kao inženjer u vezi s Ugovorom s Izvođačem Radova u skladu s tim ugovorom.



	
	
	Stavak 1.1.19. “Izvođač“ je osoba / osobe koja temeljem ugovora s Naručiteljem vrši projektiranje i izvodi Radoveu skladu s tim ugovorom.



	
	
	Stavak 1.1.20. „Radovi“ odgovaraju definiciji iz „Uvjeti ugovora za postrojenja i projektiranje i građenje“ – Žuta knjiga, članak 1.1.5.8 izdana od strane Međunarodne federacije inženjera konzultanata (FIDIC), izdavači Hrvatskog izdanja: Hrvatska udruga konzultanata, Hrvatska komora inženjera građevinarstva i Udruga konzultantskih društava u graditeljstvu


	
	
	Stavak 1.1.21.“Dozvola” znači upravni akt kojim se dozvoljava građenje kako je definirano hrvatskim zakonima (Zakon o gradnji NN 153/15, 20/17).


	
	
	Stavak 1.1.22. „Nadzorni inženjer” je osoba ovlaštena za nastupanje kao nadzorni inženjer prema primjenjivom zakonu (Zakon o gradnji) i pripadajućim pravilnicima.


	
	
	Stavak 1.1.23. “Uporabna dozvola” znači dokument definiran primjenjivim zakonom (Zakon o gradnji).


	
	
	Stavak 1.1.24. „Testovi po dovršetku“ odgovaraju definiciji iz „Uvjeti ugovora za postrojenja i projektiranje i građenje“ – Žuta knjiga, članak 1.1.3.4 izdana od strane Međunarodne federacije inženjera konzultanata (FIDIC), izdavači Hrvatskog izdanja: Hrvatska udruga konzultanata, Hrvatska komora inženjera građevinarstva i Udruga konzultantskih društava u graditeljstvu.


	
	
	Stavak 1.1.25. „Ugovorna cijena“ znači ukupna vrijednost naknade na koju ima pravo Konzultant prema uvjetima Ugovora.




	1.2. Tumačenja
	
	Izbrisati stavak 1.2.3. i zamijeniti ga sljedećim:
„Smatra se da se dokumenti koji sačinjavaju ovaj Ugovor međusobno pojašnjavaju. Ako postoji neslaganje unutar ove dokumentacije, mjerodavan je redoslijed važnosti naveden u Sporazumu.“ 


	1.3. Komunikacija
	
	U stavku 1.3.1. brisati „na jeziku navedenom u Posebnim uvjetima, i …“ i dodati:

"staviti „na Hrvatskom jeziku i u skladu s ostalim Ugovornim odredbama, i …"


	1.4. Jezik i pravo
	
	Važeći jezik: Hrvatski jezik

Mjerodavno pravo: Pravo Republike Hrvatske


	1.6. Prijenos i podugovaranje
	
	U stavku 1.6.2. brisati „Ni Naručitelj ni“.


	1.7. Autorsko pravo
	
	Stavak 1.7.1. zamjenjuje se slijedećim tekstom:
„Konzultant zadržava prava intelektualnog vlasništva i autorska prava na sve dokumente koje je izradio. Naručitelj će biti ovlašten koristiti ih ili ih umnožiti samo za Projekt i u svrhu za koju su namijenjeni te mu za umnažanje u tu svrhu nije potrebna dozvola Konzultanta.“

	1.8. Obavijesti
	
	Na kraju stavka 1.8.1. dodati:

„Obavijesti se dodatno moraju slati i elektronskom poštom u PDF formatu. Datumom primitka Obavijesti smatrati će se datum primitka ne-elektroničke pisane Obavijesti od strane primatelja.

Sva korespondencija će se odvijati između imenovanog Predstavnika Naručitelja (stavak 2.7.1) i imenovanog Predstavnika Konzultanta (stavak 3.6.1) koje će Ugovorne strane imenovati u roku od 7 dana po potpisu Ugovora“ 


	2. Naručitelj


	2.4    Naručiteljevi financijski aranžmani
	
	Briše se.

	2.6    Osoblje koje osigurava Naručitelj
	
	Stavak 2.6.1 zamjenjuje se slijedećim tekstom:

„Naručitelj će Konzultantu staviti na raspolaganje osoblje koje zapošljava.“ 


	3. Konzultant


	3.2. Redovne, dodatne i izvanredne usluge
	
	Stavak 3.2.1. zamjenjuje se slijedećim tekstom:

Redovne usluge su one koje su opisane kao takve u Dodatku 1 (Opseg usluga).

Na kraju stavka 3.2. dodaje se stavak 3.2.3. koji glasi:

Dodatne usluge su one usluge koje nisu bile opisane u Dodatku 1. (Opseg usluga) te usluge sukladno člancima 4.3.2 i 4.4.1 (b), čije uvođenje ne predstavlja značajnu izmjenu Ugovora u smislu članka 321. Zakona o javnoj nabavi (NN 120/2016). Ukoliko za vrijeme važenja ovog Ugovora dođe do potrebe izvršenja dodatnih usluga te ukoliko je navedena izmjena Ugovora u skladu s odredbama članaka 315. – 320. Zakona o javnoj nabavi (NN 120/2016), ugovorne strane suglasne su da će sklopiti dodatak ovom Ugovoru.

	3.3. Dužnost pažnje i izvršavanje ovlasti
	
	Mijenja se stavak 3.3.1. na način da isti sada glasi:

„Konzultant mora primjenjivati razumnu vještinu, brigu i pažnju u ispunjavanju svojih obveza po Ugovoru. Odgovornosti, obveze i ovlasti Konzultanta su definirane u Dodatku 1 Ugovora.“ 

	
	
	Stavak 3.3.2. se briše.

	3.7. Zamjene osoblja
	
	Mijenja se stavak 3.7.1. na način da isti sada glasi:

„Ako bude potrebno zamijeniti nekoga od osoblja i popis koji je u svojoj ponudi naveo Konzultant i koji je sastavni dio Ugovora, Konzultant će Naručitelju predložiti na suglasnost novi popis, odnosno zamjensku osobu istih ili boljih kvalifikacija od onih traženih javnim natječajem, u što kraćem roku. Naručitelj neće bezrazložno odbiti prijedlog Konzultanta.“

	
	
	Podstavak (b) stavka 3.7.2. mijenja se i glasi:
(b)
Troškove zamjene osoblja snositi će Konzultant.


	4. Početak, dovršetak, izmjene i raskid ugovora


	4.1 Stupanje na snagu
	
	Mijenja se stavak 4.1.1. na način da isti sada glasi:

„Naručitelj će 4 primjerka Sporazuma poslati odabranom Ponuditelju elektronskom poštom, koji će ih u roku od 7 dana po primitku potpisati i vratiti Naručitelju zajedno s Sredstvom osiguranja za izvršenje Ugovora sukladno stavcima 6.1.3 do 6.1.7, i dokumentacijom o nabavi (ako je primjenjivo). Naručitelj će po primitku 4 primjerka Sporazuma i ostale tražene dokumentacije, potpisati Sporazum i vratiti odabranom Ponuditelju dva (2) potpisana primjerka Sporazuma. Ugovor stupa na snagu danom potpisivanja od strane Naručitelja.“


	4.2 Početak i dovršetak
	
	Mijenja se stavak 4.2.1. na način da isti sada glasi:

„Usluge će početi na Datum početka Ugovora, odvijat će se u skladu s potrebama Naručitelja i biti će dovršene unutar Roka dovršetka, uz produžetke u skladu s Ugovorom.“


	4.3. Izmjene
	
	Brisati drugu rečenicu u članku 4.3.2.
Dodaje se stavak 4.3.4. koji glasi:

Izmjena ugovora o javnoj nabavi tijekom njegova trajanja bez provođenja novog postupka javne nabave smije se provesti samo u skladu s odredbama članaka 315 – 320. Zakona o javnoj nabavi (NN 120/2016)


	4.6. Odustajanje, obustava ili prekid
	
	U stavku 4.6.1. Broj „56“ zamijeniti s „28“.

	
	
	U stavku 4.6.2. Broj „21“ zamijeniti sa „7“. Broj „35“ zamijeniti s „14“.


	5. Plaćanje


	5.2. Rok za plaćanje
	
	Mijenja se stavak 5.2.1. na način da isti sada glasi:

„Nesporni dio ispostavljenog računa Konzultantu će biti plaćen u roku od 56 dana od datuma ovjere računa od strane predstavnika Naručitelja. Naručitelj će ovjeriti račun ili obavijestiti Konzultanta o spornim iznosima u roku od 14 dana od dana primitka Konzultantovog računa. Konzultant je dužan račun korigirati i korigirani račun dostaviti u roku od 7 dana“

	
	
	Mijenja se stavak 5.2.2. na način da isti sada glasi:

„Za zakašnjela plaćanja Konzultant ima pravo na dodatno plaćanje polovine zakonske zatezne kamate.“

	
	
	Dodaju se novi stavci:
Stavak 5.2.4 Ukoliko Konzultant zatraži prijevremeno plaćanje, Naručitelj ima pravo za plaćanja prije roka od iznosa duga odbiti iznos kamata u postotku 5% godišnje, računato od dana isplate do dospjelosti obveze prema preračunatim dnevnim koeficijentima.


	
	
	Stavak 5.2.5 Naručitelj nije u obvezi platiti iznos iz računa Konzultanta ukoliko do dana dospijeća Konzultant ne dostavi Naručitelju razumni dokaz u pisanom obliku da je Konzultant platio prethodnu dospjelu Ovjerenu privremenu situaciju imenovanih Podkonzultanata.



	
	
	Stavak 5.2.6 U slučaju da je Konzultant Zajednica gospodarskih subjekata (dalje Zajednica) Naručitelj će plaćati samo jednom članu Zajednice kojeg ovlaste ostali članovi Zajednice Ponuditelja kao Vodećeg člana, odnosno člana za komunikaciju s Naručiteljem. Naručitelj nije u obvezi platiti iznos iz računa ukoliko do dana dospijeća Vodeći član Zajednice ne dostavi Naručitelju razumni dokaz u pisanom obliku da je Vodeći član Zajednice platio prethodne dospjele račune ostalim članovima Zajednice.



	
	
	Stavak 5.2.7 Prenošenja tražbine po ovom Ugovoru ne mogu se vršiti niti ugovarati bez pristanka Naručitelja.



	5.4. Potraživanja trećih strana od Konzultanata
	
	U stavku 5.4.1. brišu se podstavci (b) i (c).

	
	
	Dodaje se novi članak 5.9 

	5.9. Obustava plaćanja
	
	Naručitelj može, pisanom obavijesti o obustavi koju dostavlja Konzultantu, obustaviti sva Ugovorom navedena plaćanja Konzultantu ukoliko Konzultant ne izvrši bilo koju od svojih obveza prema ovom Ugovoru, uključujući i izvršenje Usluge, pod uvjetom da takva obavijest o obustavi (i) utvrđuje prirodu propusta i (ii) traži od Konzultanta ispravljanje tog propusta u razdoblju ne duljem od 28 (dvadesetosam) dana od dana kad Konzultant zaprimi tu obavijesti o obustavi.


	6. Odgovornosti


	6.1. Odgovornosti i naknada među Ugovornim stranama
	
	Mijenja se stavak 6.1.1. na način da isti sada glasi:

„Konzultant će biti odgovoran za sve aktivnosti koje provodi sukladno Dodatku 1, kao i za plaćanje naknade Naručitelju, koja proizlazi iz ili u vezi s Ugovorom, ako se utvrdi da je kršio Ugovor. Naručitelj je ovlašten naplatiti Konzultantu svu izravnu i neizravnu štetu za koju se dokaže da mu je Konzultant nanio.“


	
	
	Mijenja se stavak 6.1.2. na način da isti sada glasi:

„Naručitelj će odgovarati Konzultantu ako se utvrdi kršenje obveze plaćanja prema članku 5.2.2.“

	
	
	Dodaju se novi stavci:

	
	
	6.1.4. Konzultant će prije potpisa Ugovora dostaviti Naručitelju Sredstvo osiguranja za izvršenje Ugovora zajedno s potpisanim Ugovorom. Garancija mora biti bezuvjetna, neopoziva i na prvi poziv. Sredstvo osiguranja za izvršenje Ugovora treba izdati banka koju odobri Naručitelj. Period važenja sredstva osiguranja za izvršenje Ugovora mora biti do ugovorenog roka dovršetka radova + 30 dana respiro. Za iznos sredstva osiguranja utvrđuje se 10% Ugovorene naknade.

	
	
	6.1.5. U slučaju da Jamstvo za izvršenje Ugovora ima rok važenja prije Roka dovršetka + 30 dana respiro, Konzultant će osigurati da banka koju je odobrio Naručitelj, a prije dana koji pada 28 dana prije isteka odnosnog sredstva osiguranja, osigura zamjensko sredstvo osiguranja u istom iznosu, koja će proizvoditi pravne učinke najmanje 14 dana prije isteka sredstva osiguranja koje se zamjenjuje.“

	
	
	6.1.6. U slučaju da Konzultant ne osigura i preda Naručitelju zamjensko sredstvo osiguranja, Naručitelj ima pravo naplatiti puni iznos sredstva osiguranja za izvršenje Ugovora 14 dana prije isteka njegovog roka valjanosti.

	
	
	6.1.7. U slučaju da je Konzultant zajednica dva ili više gospodarskih subjekata, sredstvo osiguranja za izvršenje Ugovora dostavlja samo jedan član zajednice u ime cijele zajednice.

	
	
	6.1.8. Sredstvo osiguranja za izvršenje Ugovora vratiti će se Konzultantu u roku od 14 dana po isteku njegovog roka valjanosti ili po osiguranju i predaji Naručitelju njegovog zamjenskog sredstva osiguranja (što god je ranije).

	
	
	6.1.9. Ugovorna kazna. Ukoliko Konzultant ne izvršava Uslugu u skladu s Ugovorom Naručitelj ima pravo zaračunati ugovornu kaznu i to u iznosu od najviše 5% (deset posto) od iznosa Predvidive Ugovorne cijene. Ukoliko ne izvršavanje Usluge od strane Konzultanta prouzroči kašnjenje Radova, Naručitelj će zaračunati ugovornu kaznu za svaki dan kašnjenja u iznosu od 2‰ (dva promila) od iznosa Predvidive Ugovorne cijene. Primjena ugovorne kazne neće osloboditi Konzultanta od njegove obveze  izvršenja Usluge.

	6.2. Trajanje odgovornosti
	
	Mijenja se stavak 6.2.1. na način da isti sada glasi:

„Dvije (2) godine mjereno od Datuma dovršetka.“ 

	6.3. Ograničenje naknade
	
	Mijenja se stavak 6.3.1. na način da isti sada glasi:

„Naknada koju Konzultant treba isplatiti Naručitelju s naslova odgovornosti  iz članka 6.1 ograničava se na iznos Ugovorne cijene.“

	
	
	Izbrisati stavak 6.3.2.

	
	
	Izbrisati stavak 6.3.3.

	6.4. Odšteta
	
	Izbrisati stavak 6.4.1.

	6.5. Iznimke
	
	Izbrisati članak 6.5.1.


	7. Osiguranje


	
	
	

	7.2 Osiguranje imovine Naručitelja
	
	Briše se.


	8. Rješavanje sporova i arbitraža


	8.1. Mirno rješavanje sporova
	
	Druga rečenica u stavku 8.1.1. mijenja se i glasi:

„Ako na tom sastanku ne riješe spor, Strane će ga riješiti na Trgovačkom sudu u Splitu.


	8.2. Mirenje
	
	Izbrisati članak 8.2.


	8.3. Arbitraža
	
	Izbrisati članak 8.3.


4. DODACI 
4.1. Dodatak 1. Opseg usluga

Opseg usluga Konzultanta, u cijelosti odgovara Projektnom zadataku iz Knjige 1 Dokumentacije o nabavi [pri zaključenju ovog Ugovora, bit će kopiran u Dodatak 1]
4.2. Dodatak 2. Osoblje, oprema, objekti i usluge drugih koje osigurava Naručitelj
Naručitelj će:

· Osigurati prikladnu sobu za sastanke i odgovarajući namještaj za barem 20 osoba tijekom cjelokupnog razdoblja projekta;

· Osigurati da Izvršitelj ima pristup podacima, sadržajima i logističkoj podršci, što je potrebno da bi se učinkovito ispunile njegove obveze, gdje je Izvršitelj obvezan pridržavati se uvjeta o povjerljivosti koje odredi Naručitelj;

· Osigurati svu potrebnu projektnu i ostalu dokumentaciju vezanu uz sve elemente realizacije cjelokupnog projekta;

· Osigurati nesmetan i pravodoban pristup svim relevantnim područjima projekta i instalacijama za osoblje i opremu Izvršitelja.
· Po potrebi izdati punomoć Izvršitelju za komunikaciju s svim upravnim i javno pravnim tijelima koji su nužni Izvršitelju u ispunjavanju njegovih ugovornih obveza

4.3. Dodatak 3. Naknada i plaćanje 

Ovjera Konzultantovog računa i plaćanje obavljenih usluga vršiti će se temeljem ovjerenih računa od strane Naručitelja sukladno članku 5.2 Uvjeta Ugovora.  

Računi se podnose Naručitelju za mjesečna razdoblja, u roku od sedam dana od odobrenog mjesečnog izvješća. Konzultant je dužan uz račun priložiti od strane predstavnika Naručitelja odobreni mjesečni izvještaj koji sadrži sve tražene financijske pokazatelje sukladno Dodatku 1., odnosno Projektnom zadatku. 
4.4. Dodatak 4. Popis ključnog osoblja za realizaciju ugovora 

Ispunjeni i ovjereni Obrazac 11 kojeg je dostavio Ponuditelj u svojoj ponudi.
[pri zaključenju ovog Ugovora, bit će kopiran u Dodatak 4.]
Knjiga 2 Prijedlog Ugovora
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